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Es proyicdad. 
de Y. de Lolama. 


'BIBLIOTECA 


DRAMÁTICA. 


DETRÁS DE UN BOTICARIO! 


Persecucion dramática en tres actos y medio, original da D. Laureamo Sanchez Garay, para repre- 
sentarse en Madrid, el año de 1857. 


«ACTORES. 


PERSONAS. 
Don Luis, 30 años.......... Señor Lopez. 
Dos.Canuro, 60 años....... Cáceres. 
Perico, mozo de posada. Benedi. 


CAROLINA DE MARTINEZ, 
viuda, joven de 26 años. 


Señoras Escapa. 
Doña Tomasa , vieja gorda 


de TO AÑOS. ..oooocoocoomo»» Bardán. 
MariLDE, 19 años.... Baga. 
Un CriaDo. 


La escena es enel año 183... 


El primer acto en una posada de Ocaña. 
El segundo, en el baile de máscaras. 

El tercero en casa de Carolina. 

Y el cuarto, en la habitacion de Matilde. 


AGTO PRIMERO. 


Sala en una posada; al fondo puerta grande, que-co- 
munica con el interior: á la izquierda una ventana gran- 
de rajada hasta el suelo , y que dá á un patio; cuatro 
puertas laterales: en primer término, á la izquierda, un 
hogar encendido: al rededor sillas y bancos; al fondo una 
mesa de pino blanca. 


ESCENAPRIMERA, 


Perico, solo. Al alzarse. el. Lelon, esta ¡Perico dormido, 
sentado enfrente del hogar y con un plato en la. mano: 
con los fuertes soplidos que da, alternan el. chasquido de 
los látigos, las voces etc., de lo esterior de una posada. 


Voces. Un caballo; pronto, posadera! Perico? Perico? 
(Perico despierta al.ruido de las voces.) 

Per. Ah! calla, me parece que me llaman... (se queda 
dormido de nuevo: ruido mas fuerte y una gran voz 
que dice Mozo! Mozo! A este grito se levanta asustado 
Perico, da un salto, deja caer el banco en que estaba 
sentado y el plato que tenía en la mano. Eh! eh! Allá 
voy! Ya he roto el plato! No hay medio de “dormir 

-en esta maldecida posada... (va. muy despacio al fon- 
do: 90d este hombre muy posma.) y despues será algun 
nal e 


ESCENA 11. 
Perico, Don Luis. 


Lurs. Voto á Barrabás! Voto á una legion de demonios! 

Per. Ave Maria Purísima! (se santigua.) 

Lurs. Conque no hay caballos en la cuadra? 

Per. Ni un pollino tan siquiera. 

Lurs. No puede ser, estoy muy deprisa... 

Per. Pues diquiá que vuelyan 

Lurs. Que se busquen, 

Per. (Vaya un señor!..) 

Lu1s. Conque es decir que en una posada y casa de” pos- 
tas á la vez, no 'hay cáballos? 

PEx. Han pasao pa los Madriles unos cuantos caballeros, 
y han cargao,con todos.los animales que habia. 

Lurs. Y qué me importan á mi los caballeros? 

Per. Como se acerca el carnaval... 

Luxs. Vete al infierno! 

PEr. Buena tierra para este tiempo. 

Luis. Dime, no es este pueblo Ocaña? 

Peg. El mesmo en presona. 

Lu1s. Y decir que me hallo tan cerca de Madrid, sin'po- 
der llegar á-él! Esto es itoposible, imposible. ed 
mastuerzo.: . aqui hay vecinos, tu'tendrás conocidos. 
es indispensable enganchar algo en mi carruagt. 

Per. Es que cchando pa un lao el mulo del alcalde y 
layegua dela escribana, todos los demas animales que 
hay aqui, están camino de los Madriles. 

Luis. Pues traeme ese mulo y esa yegua... 
neate... 

Per. Yo le diré á usted; lo haria asina, si los pobreti- 
cos animales estuviesen en el pueblo, pero han ido 
con-sús amos á una majada. 

Luis. Reventáras de una vez! 

Per. (Ni de una vez ni de dos! El demonio del lechu- 

, guino!) (se oye látigo.) 

Luis. Ah! serán caballos que vuelven. 

Per. Quia! son unos jacos que vienen muy cansados ti- 
rando de una silla de posta. 

Luis. Pues si traen tanta prisa como yo, aviados es- 
tán. 

Voz. Perico! Perico! 

Per. Allá van! allá van! Está visto no puede: dormirse 
aqui mas que diez ó doce horas al dia. (va d salir; (ro- 
pieza con don Canuto y le lira al suelo.) 


anda, me- 
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e ESCENA IM repo, (E 
Dichos, Don: CaNoro:” 
Cáx. Fuego-vivo! * 


Pex. Bah! Por poco no me lira.al. suelo! Ése levanta; don 
Canuto viene con.sombrero.de: hule, un leviton muy 


largo, ¡espuelas grandes, látigo y una gran rada q 


rededor del cuello.) =4 : 
Gan. No hay caballos? Pa ' 
Per. Ni un poltino tan siquiera. 


Can. No puede ser, estoy muy deprisa, 0 


Per. Pues diquia que vuelvan. 
Can. Que se busquen. 
Pen. (Vaya un par de usias!) 


Gan. Siendo esta posada y casa de postas á y vez, esin- 


dispensable que hayá. caballos. : EAU f 
Lurs. as ya estás fresco.) iq 
Preu. Y qué quiere usted? Han pasado pára cala A05o 
unos cuantos caballeros, y han cargado con todos H0S 
animales que había en las cuadras, K 
Gan. Y qué me importan á mi los caballeros? 
Luis. (Este mozo le es tan insoportable como á mi.) 
Per. Pues como no me enganche yo mesmo... 


Can. Es preciso que sepas qee necesito estar en Madrid. 


al momenlo. 
Pru. Eso mesmo me decia el señor ahora. 
Gan. Vamos á ver, ¿qué haces ahí parado? 


Per. Queria decir á ustedes, que este no es sitio de es- 


perar. 
Gan. Lárgate pronto. (empujándole. ) 
Prx. Sepa usted que duermen ahi. 


Lurs. (le dá un empellon.) Te quieres quitar de enme-- 


dio? 

Per. Pero es que.. 

Lu1s y Can. No salgo de aquí hasta que me traigas ca- 
ballos. 

Per. Hagan lo que quieran. (se sienta d la lumbre.) 

Can. ¿Y te sientas? Ganapan! (le coge del brazo y le lle- 
va á la puerta.) 

Luxs. Corre por caballos. (le da un puntapié que le hace 
salir de la escena.) 


ESCENA IV. 


Don Canuto, Don Luis; vienen da la escena y se miran. 


un rato. 

Can. (Quién será este alfeñique?) 

Luis. (Quién será este zambomba?) (sesientan cada uno 
á su lado; despues de un largo silencio don Canuto 
saca una tira de fósforos, prende uno y enciende en el 
un enorme cigarro de papel.) 

Luis. (Qué peste!) Caballero, tiene usted la costumbre 
de fumar? 

CAN. Siseñor. 

Luis. Debe ser muy divertido para los que fuman. (nuc- 
vo silencio: don Luis, á quien incomoda elmucho hu- 
mo que echa don Canulo, saca. de su bolsillo una 
flauta y empieza d tocar con desentono como el que no 
sabe.) 

Can. Caballero, tiene usted la costumbre de tocar ese 
instrumento? 

Luis. Si señor. 

Can. Debe scr muy divertido para los que le toquen. 
(toca con mas desentono.) Caballero, si dejára usted 
de tocar, apagaría el cigarro. 

Luis. No deseaba otra cosa. (se guarda la flauta; don 
Canuto tira el cigarro.) 

Can. Aunque sea descortesia... ¿viene usted de muy 
lejos? 

Lurs. De las Alpujarras. 


e Detrás de | vana boticario? 


Can. ¿De-dónde ha: dicho usted? > a 
Lo1s.. De las Alpujarras. / pora AY 
Can.-Caballero,-si es-uña barla, le advierto” a usted que- 
yo no las Sufros+ Jun Aa WA 
Luis. Ño veo esa burla que usted dice: ww 
Can. Es usted estrangero? TANYA 
Luis. De Cádiz. Y usted? O cl 
Can. Tambien soy.español y boticártB? á % 
Luis. Pues hubiera jurado que era usted- de la policía. 
Can. Por qué-motivo? 
Luis. Por las preguntas que me ha hecho usted. 


-¿CAN. Se cree usted ofendido? 


e 


"Lurs. No señor; pero tengo por conveniente hallar las» 
preguntas de usted tan estrañas, como usted hallará. 
mis respuestas, ; 

Can. Es que de las sde viene nadie. 

Luis. Menos yo $ qué . "A 

Can. Eso si que tiene A e ida burla y exijo espli»- 
cación. 


.Lu1s: Se la daré á usted, que no lengo' gana de quere- 


llas. (Asi le aburro, que es lo que deseo:) Todo el. 
mundo dice qué soy un ente original. 

Can. Y me parece que no se engañan. 

Lurs. Es posible! Me dejo arrastrar por todas las im» 
presiones; una idea me distrae de, otra idea. "Siempre 
he hecho lo que se me ha puesto en la cabeza ; dejé 
á Cádiz hace un año por ocho días nada mas; fulá: 
la Coruña por una herencia... y por pascarme... Quie- 
re usted que lé 'dé cuenta de todo! y 

Can. No señor. 

Lurs. Tampoco iba á hacerlo. La Coruña es un pueblo 
tan raro... alli, todos hablan en gallego, Ya me dis- 
ponia á dejar esta ciudad , cuando ví en el paseo, NO; 
en el teatro; miento en... en... no recuerdo en. dón- 
de, á una señora... digo ,á un empleado que estaba 
casado con una'señora' muy linda; como era Pot 
la señora me agradó, se lo dije, elta me escuchó sde 
usted dispensará. que no entre én mas delalles? 

Can. Si señor. 

Luis. El marido fue declarado cesante, pues tenia Fáeino 
mil reales de sueldo, y se fue á Sevilla... natural era 
que yo le siguiera en. la desgracia, Ha estado usted 
en Sevilla alguna vez? 

Can. No señor. 

Luis. Oh! es una ciudad muy... Ya me venia á Madrid 
cuando supe que habia toros en Santander, y como 
ño tenia ocupación precisa, me puse en camino... Co- 
noce usted 4 Santander? 

'- Can. No señor. (Mejor seria que volviese á Locar la, 
flauta.) 

Luis, Oh! Pues Santander es una ciudad episcopal, que 
abunda en. salmones y en... Alli hice conocimiento 
con un coronel de infantería, que recibió la órden de 
ir con su regimiento á Granada ; me puse en camino 
y llegamos juntos á las Alpujarras. No conoce” usted 
las Alpujarras ? 

Can. Quiere usted dejarme en paz? 

Luis. No se incomode usted por ir á verlas. Es una co- 
marca entre Sierra nevada y el Mediterráneo, cuya 

cabeza es Ujijar. Tenia ganas de yisitar los peñascos, 
cuando felizmente caí enfermo. 

Can. (Poco se hubiera perdido con que te hubieras 

muerto.) 

Luis. Al cabo de seis semanas recibí una carta de Ma- 
drid , cuya carta me seguia de pueblo en pueblo ha- 
cia siete meses. Esta carta me recordó que no habia 
salido mas que por ocho dias. Apenas tuve tiempo de 
liar mis utensilios, me puse en marcha, y aqui me 
tiene usted. 


¿Detrás de un boticario! 3 


Can. Sabe usted, señor mio , que.me, ha tomado usted 
por un juguete? 

Lurs. Es usted demasiado voluminoso: para jugar. con él. 

Can. Caballero? «as ;,: 


Luis, Vaya, usted: se ha. propuesto. que. yo me incomo. l 
de. E mas insoportable de lo que yo.me figuraba. ) 


YO 


ESCENA: Y. : 
Ivo «Dow Luis, Don: CANUTO , Perico. 


Per. Paisano, ahí está ya. un postillon y,dos caballos. 


Luis. Gracias á Dios... 

Can. Oh ! mozo, y yo? (coge d Perico del pescuezo.) 

Per. Toma! usted esperará á que lleguen otros.. 
na que lleguen... 

Can. Y por qué razon. ése: caballero... 

Luis, Muy sencillo , porque, he venido antes que usted. 

Can. Razon de pié de.banco !... 

Lurs. (A que le eslrangulo !) 

Can. Repito que esa no es una, razon. Yo soy. boti- 
cario... 

Luis. (4 Perico. ) Lárgate, yy dí que enganchen, no ten- 
go tiempo, que perder, 

Pxr. (Si serán locos, estos dos, Prójimos!) (sale. e 


ESCENA VI. 
Don Loss, Don Caxuro. 


Louns. Agur. > 

Can. (deteniendole.) Cómo es eso | Usted no se ya. 

Luis. Tengamos la fiesta en paz.. 

Can. (con misterio..) Quiere usted hacerme un gran 

O LL MA 

Luis. Despache usted pronto. 

CAN. Déme usted un ladito en su carruage. 

Lu1s. No puede ser; lengo la costumbre de viajar solo. 

CAN. Otra cosa : cédame usted los caballos. 

Luis. Hombre! ; 

Can, Qué le importa á usted llegar á Madrid, dos, tres 
O cuatro horas mas tarde ? Para mi, cada segundo es 
un siglo. 

Luis. Pero quién le ha Moa á usted que 4 mí no me 
urge tambien quizás mas que á usted? 

Can. (d voces.) Se equivoca usted. 

Luxs. Váyase usted enhoramala. 

Can. Usted no puede rehusarme un asiento en su Car= 
ruage, 

Luis. Puedo, cuando se lo rehuso. 

Can. Necesito razones queme convenzan, 


. 


Lois. Primeramente , que quiero estar solo... quiere-us- 


ted: otra? Que no puedo sufrir el olor á tabaco , y 
menos cl tabaco de usted, que es veneno... Tampoco 
le salisface:á usted! Y por último, que mi coche no 
es una diligencia para que monte en él, sin.mas.ni mas, 

el primer quidam que se presente. 

Can. Usted me ha llamado quidam! Usted: ha ofendido 
el respetable g gremio de boticarios! 

Lurs. Sí señor, sí señor, si señor! (suenan campanillas. ) 

Can. (a la ventana.) Aprieta! Los caballos 'engaicha? 
dos! (Si yo pudiera pegársela! ) 

Luis. (se va al foro.) Pero qué diablos hago yo aqui?) 

Can. (cerrando la puerta.) Caballero, usted-me ha in= 
sultado y necesito una satisfaccion ! 

Luis. (Le voy á destripar! De seguro!) 

Can. Es usted sordo! 

Luis. Hombre , viejo ó demonio! En «cuantos paises he 
corrido, no he topado nunca con un posma mas pos- 


ma que usted. 


Can. Nuevo insulto! Necesito una a, satisfaccion doble! 


| Can. No señor, me 
Lurs. (cogiéndole por el :cuello. de la levita con roo 


| Can: Basta de injurias... 
¡ | Lois. Cualquiera cosa.. 


y asi-.. 


Luis. Bien, en Madrid nos veremos... 
usted no sale de aqui. 


Es decir que usted quiere batirse al momento ahora 
mismo? Pero no ve usted que :tiene un siglo de edad, 
y que de un dorniscon , no le dejaria para mozo; de 
su botica? ; 

Qué armas usa usted? . 
. UN palo! 
Can. Quiere usted el sable? 


Luis. Bien. 
| Gan. Tré por uno. 


Luxs. No; tengo, dos en mi coche:y:pislolas; pero le.ad- 
wierto á usted, que voy á dejarle tuerto ' 9.6910, 

Can. Lo veremos. 

Luis. Y que ya que me bato:con usted, no quiero ha» 
cerlo sin haberleantes..., Tome usted. le. dá un atra- 
que; vase.) 

Can. Ay! ay! queme ahogo! 


ESCENA VII. bi 
Don Canoro solo. E 


(se saca el sombrero y dice :) Surtió efecto la: estrata- 
gema! Esas señoras me llevan tres horas. de delantera 
y no podré darlas alcance si me detengo. Quién cree- 
rá que eres, Canutillo, tan:calayera: y tan seductor? 
Como que casi soy. un polluelo... pero olvido lo prins 
cipal... Es preciso salir de aqui y meterme en el co- 
che de ese bedaino, sin que me lo pueda impedir... 

Si yo encontrára un disfraz... . (buscando, se:halla en» 
Frente de la puerta izquierda. ) Ah! qué veo! Ahi den- 
tro y encima de una: silla... Oh! me he salvado! 
(entra.) 


ESCENA VIII. 


: Dos Lurs solo ; viene cargado con dos escopetas , dos 
sables y dos pistolas: habla muy sofocado, sin mirar mas 
que al público. 


No dirá usted que he tardado! Aqui traigo donde €es- 
coger. (se oye un laligo.) Si,-ya: voy: (deja las armas 
sobre la. mesa, y -se quita la levita. ) Tengo hambre 
de dejar á usted inválido. Vamos, despáchese usted. 
(da una vuelta y atropella a don. Canuto qu sale 
disfrazado de muger.con gorro.) 


ESCENA 1X. 
Bon Lo1s, Don CANUTO. 


Can. (finge la voz de muger.) Ay! ay! que me ha espa- 


churrado usted el juanete solitario! 

Luis. Ah! que es esto? 

Can. Soy una brigadiera viuda, que voy á Madrid á ca- 
sarme de sestas mupcias. Quiere usted darme el brazo 
hasta el portalon de la posada? 

Luis. Váyase usted al diablo! 

Gan. (Eso es lo que yo quiero.) (sale.) 


ESCENA Y. 
Don Luis, despues Perico. 


Luis. Pero señor, á dónde se ha ¡ido ese boticario? (4 
voces.) Hola! tiene usted miedo, carcamal? Boticario 
estúpido ! Droga ambulante! 

Pur. Llamaba usted? 

Luis: En dónde está ese hombre? 

Per. Quién? 

Lo1s. El boticario. 


4 Detrás de un boticarib! 


Per. Qué boticario? 
Lurs. El que estaba aqui. 
PEx. El viejo gordo y abrutado?” 

Luis. Ese mismo. ' 

Per. Ja! ja! ja! Se ha largado! 

Luis. “A pié? 01” y 

Per. En coche. (sin dejar de reir.?, 

Lurs. En qué coche?" me 

PEr. En el de usted». 

Lors. Pero cómo? : : 
PEg. Toma! Llegando á él, abriendo la puertezaelá y me- 
tiéndose dentro. 
Luis. Cón.que es decir, que mientras yo... Pero eso no 
es posible... Por dónde ha- salido, que yo: no le he 

visto? 

Per. Me dijo que se habia eonchavao con usted, y que 
por-eso se habia puesto hecho una figura... Ja! ja! ja! 
que feo está de muger! 

Luis. Cómo! De muger! 

Pen. Ja! ja! con aquel calesin! 

Luis. Ah! ya caigo! Sé ha disfrazado de muger? 

Per. Pues cso. 

Luis. Y me ha engañado! Y tú, genízaro , por qué lo 
permitiste? 


Pen: Vaya! si me dijo que usted le habia dicho que-me E 


digese que... 

Lurs. Y qué me hago yo ahora? 

Per: Ah! me dió este pedazo de papel: 

Luis. A ver. Don Canuto Ruibarbo que vive en la calle 
de Toledo, número 198. 

Per. Y de camino pídale usted el vestido de muger,'que 
se lo habrá quitado á alguna de aqui. 

Lurs. Pero ese hombre.es un. ladron que me ha robado 
mi coche y con él toda mi ropa que estaba dentro. 
Cómo me presento yo asi, á aquellas señoras! 

Per. Ahi ba dejado su coche de camino. 

Luis. Si, una banasta agujereada y dentro de ella un 
frac antidiluviano , unos- pantalones de coton.y un 
sombrero infernal. 

Per. Pues la pobre muger á quien ha dejado sin ro- 


A : , 
Lurs. CáMate, ó tú pagas por él y por ti... Es muy de- 


licado lo que ha hecho usted, farmacéutico de barrá-- 


bas! Me obliga usted á permanecer enjaulado. (tira 
el chaleco y los tirantes.) Si lo cogiera entre mis 
manos! 

Per. Calla! Se va usted á desnudar? 

Luis. (se quita el corbalin y sigue paseando y Perico de- 
tras.) Si, yo daré contigo en la calle de Toledo, núme- 
ro 198. 

Per. No siga usted. 


Lurs. Déjame! Los-caballos no llegarán hasta mañana... 


Per. Pero vá usted á quedarse aqui? 

Luis. No lo ves? 

Per. No señor. Tenga usted paciencia, y váyase á otra 
parte, que aquí ya no puede usted estar. 

Lurs. Por qué motivo? .t : 

Per. Este cuarto está tomado; es el de recibo de dos 
señoras que están aht... (señala la izquierda.) de un 
músico y una bailarina que están aqui. (señala la de- 
recha segundo término.) y un andaluz que está ahi, 
(señala derecha primero.) y si salen y lo ven á usted 
en el cuarto que han pagado.:. 

Lurs. Bien. Y 4 dónde quieres queme vaya? 0 

Per. Yo, qué me sé?.. Váyase usted al corral ó al coche 
que le ha dejado ese viejo. 

Luis. Mira, estoy tan fuera de mi, que por poco que se 
me exaspere, le pego fuego á la casa! Dilesá esos via- 


jeros que me han robado mi coche, que no me menea»' 


Fé en toda la noche; en fin, diles lo-que tedé-la ga 
na, pero yo no me muevo de aqui. qu y de 


Prr. Por vida del hombre! : 


Luis. Te quieres ir? (coge una pistola.) Ur): MO 

Per. Eb! no haga usted una barbaridad! Pero al menos 
no meta -usted ruido ni se acerque á los cuartos. 

Luis. Que duerman tranquilos... Voy á casarme... (se 
ata un pañuelo a la cabeza.) y 

Per. Le avisaré á «usted asi que, lleguen. los caballos. 
Quiere usted algo? 

Luis. Nada, que te: vayas. : 

Pen. Pues buenas noehes, y descansar - 


ESCENA XLS 10524 0no Veas 
Don Luas, solo. «e 


sá 


Descansar! descansar! (se sienta abalido reflexionando.) 
¡Pero cómo diablos duermo yo aqui! Pícaro boticario! 
Si por tu causa pierdo mi boda... mi futura tía estará 
echando chispas... como que hace siele meses que me 
está esperando. Vea usted aqui su carta que se ha pa- 
seado de capital en eapital. (sacándola del dolsillo del 
pantalon.) «Querido don Luis: venga usted al mo- 
mento, pues si 'se difiere el casamientó de usted con 
mi sobrina, me veré obligada á tomar una Fesolucion: 
ya diré á usted los motivos. No tarde usted nada, na- 
da.» Qué tal? Ymi pobre Matilde que me espera.... 
Mi pobre Matilde, á quien no conozco, pero que debe 
ser muy linda, porque no conozco ninguna Matilde 
fea: En fin, cuando las cosas no tienen remedio... tra- 
temos de dormir si es posible... Aqui, en esta mesa, 
delante del ' fuego. (pone'la mesa delante del hogar.) 
Pondremos debajo mi chaleco... Por almohada, este 
leño... (lo hace.) y me echaré encima la levita. Ho- 
la! el sombrero del boticario,.. él me las pagará por 
su amo. (lo aplasta y pone por almohada.) Ajajá! 
(Pone la luz sobre el fogon y tarareando- se prepa= 
ra d acostarse y se oye en la puerta derecha un vio- 
lin y unas castañuetas figurando que ensayan un bai- 
le español.) Calla! pues es buen acompañamiento pa- 
ra dormir. Aprieta! (redobla la música.) Están en- 
sayando (mirando por la cerradura.) unas: mollares 
sevillanas! Eh! vecino? Tenga usted la bondad de de- 
jar el baile para mañana; esta es hora de dormir. (ce- 
sala música.) No faltaba otra cosa... (se acuesta.) 
Ea, buenas noches. ES 
(Se santigua y se echa; al poco tiempo se oye en el 

cuarto derecha, primer término, una voz que canta la 

caña. Don Luis no hace al principio mas que destaparse 

para oir, despues-se sienta.) 
Canastos! La caña á estas horas! Zurra que es tarde! 
Pues no gorgea poco el mocito! Silencio! Silencio! Ni 
por esas! (va á la puerta.) Esto es insufrible! Oiga 
usted, vecino, tenga usted la bondad de callarse y de 
dejarnos dormir... No sea usted ganso! Vaya, asi que 
le llamé: por su nombre, se ha callado. Está visto que 
hoy me suceden á mi todas las desgracias juntas. (se 
oyen en la. puerta. izquierda grandes voces.) 

Voz. Sucorro! Socorro! | 

Luis. Hombre, si se habrá trasladado aqui la casa de 
Tócame Roque? 

Voz. Que:se muere! Que se muere! 

Luis. La voz sale de aqui. (vá á la puerta.) 

Voz. Mozo! Mozo! 21d 

Luis. No veo nada! Señora, está usted mala? ' 

Voz. Flores cordiales! Flores cordiales! A 

Lurs. Es una muger! Se habrá puesto mala! Señora! 
(empujando la puerta, que se abre.) : 


Voz. Ah! : 


Detrás de un botitario! $ 


Lurs. Es una sonámbula! Y qué cachetina se está dando? 


¿ 


Voz. Socorro! 


Luis. Va á despedazarse á golpes !' Y cómo dejo yo:á 


esa señora sin socorro? En esto no ofendo á Matilde. 
Nada! Ea, seamos caritativos! (se dirige al cuarto de 
donde salió la voz.) EDINLO DIS A 21 


“'ESCENA- XlH.. 
Don Lo1s, PERICO. 


Per.. Señor, acaban de llegar dos: caballos: 

Euis. Déjame en paz: (coge lá luz.) 

PEr. Pero... bs sá 

Luis. Fuera de aqui! (empujándole, y. se dirige al 
cuarlo.) : Se 

Per. Perdone usted el modo de señalar. (se levanta del 
suelo). 


FIN.DEL ACTO PRIMERO. 


ACTO SEGUNDO. 


Una sala en:el baile de Capellanes; todas las entradas 
y salidas se han:de hacer: por el fondo. Durante todo el 
acto,.se pasean máscaras por el foro... é 


ESCENA PRIMERA. 


Dos Señoras con dominó: negro. Al alzarse. el telon, se 

oye un ruido infernal de mascaras; al poco tiempo entran 

las dos señoras asustadas. Estas son Doña Tomasa y 
f MATILDE. 


SEñÑo. 1.? Maldito oso! Si nos habrá conocido! No res- 
pondas nada! En dónde estará el tocador para que 
mudemos trage? (se acercan d algunas -múscaras.) 


ESCENA M. 
Las mismas, CAROLINA, con domino rosa, 


Car. Ja! ja! Cuanto máscara de 0so hay este-año!'Ahora 
s1 qué puede decirse que los hombres bacen el oso, 


ESCENA II. 


Los mismos, Don Luis; entrando como un rayo y Co- 
geando; su trage, frac, el sombrero y el pantalon que 
indicó en el acto: primero, tenia en su coche don Canuto. 


Lots. Vayan al demonio lós arlequines: 

Car. Calla! qué raro viene este caballero! 

Luis. Maldicion sobre los arlequines! Vengo al baile de 
la calle: de Capellanes, para dar con ese infame botica- 
rio, porque está aqui indudablemente. No higo mas 
que llegar, y cátame con un arlequin que me aplasta 
un pié... Diganme ustedes, máscaras... ¿no han visto 
ustedes por aqui un boticario?: 


ESCENA IV. 
Los mismos, Don Canuro, disfrazado de arleguin. 


Lu1s. e aqui otra vez el arlequin. (viendo-á'don Ca- 
nulo.) - $ E 

Las pos. Ah! (huyendo del arlequin.) * añ. 

Lurs. Hola! parece que persigue á esas señoras! (las dos 
señoras se cogen del brazo de don Luis.) Qué es esto? 
Tranquilícense ustedes, señoras, que á mi lado no cor- 
ren peligro alguno. Hola, me hace usted seña de que 


me vaya? Sepa usted que siempre me ban: eargado-los | 


arlequines, y que tengo ganas de matará uno. No ten- 
gan ustedes miedo, señoras. (Me van'á dejar sin 
brazo.) á 


Car. (Me parece que conozco. á. este hombre... que esel 
boticario de la calle de Toledo.)'(á don Canuto.) Has 
vendido muchas píldoras? , 

Can. Hola! Me conoces? (fingiendo la voz.) * 

Car. A los boticarios se les conoce siempre. 


| Can. (Cuerno! Quién será este demonio!) 


Car. No te quedes pensativo... Voy á decirte quién soy. 
(le habla al oido.) ] 
Can. (Ab! Pues tenga usted la bondad de librarme de 
ese hombre, con el cual no tengo tiempo para batirme. 
Embrómele usted toda la noche.) 

Car. (Si no Je conozco. ) 

Can.-(Yo le contaré á usted su historia.) 2213 

Car. Querrá usted hacer el 0so á esas dos señoras... ¿Y 
si yo:le quisieseá usted? Pienso en usted lo: mismo 
que en el gran turco... Guénteme usted. 

Luis. Juro á ustedes que las: dejará tranquilas. Qué se 
vofrece? (4 don Canuto.) 

Can. (con voz fingida.) Nada, no hay: que incomodarse. 
(se:aleja con Carolina.) . dde 


ESCENA Veo 
- Don Luis, las dos SEÑORAS. 


Lurs. Ya:se fué: Ahora que no tienen ustedes nada que 
temer, dispénsenme ustedes si las dejo. (una de las 
Señoras le dice por señas que no se aleje.) Señora, lo 

-_ siento mucho, pero no he--venido aquipor mera di- 
version; vengo tras un individuo que debe estar bai= 
“lándo, y tras una silla de postas. Una fatalidad ha 
hecho que no estén 'en Madrid las personas que 
buscaba. (una Señora insiste de nuevo.) Dale, bola! 
Estoy encargado- por ventura de pasearlas á ustedes? 
A dónde quieren ustedes que las lleve? Me gusta! Al 
ambigu? (señas que no.) Al tocador? A la calle? (que 
no.) A: su casa? (que-no.) Señoras, que voy perdien- 
do la paciencia! (Y luego tienen una conversacion tan 

divertida!) Pues señoras, paseémonos. (pasean en pri- 
mer término.) 


ESCENA VI. 
Los mismos, CAROLINA que se ha acercado; 


Car. (finge la voz.) Bravo! Estás abonado á estos do- 
minós? Se habrán enamorado de tu frac... Ja! ja! ja! 

Luis. Mira, máscara, métete en donde te llamen, Seño- 
ras, tienen ustedes la bondad de soltarme? 

CAr. Cualquiera puede hacer fuego detrás del cuello. 

Luis. Máscara! 

Car. Y educas muy mal tu sombrero; va 'tomando unas 
alas... ja! ja” 

Luis. Pero no comprendes, dominó de Belcebú, que no 
vengo asi por mi gusto? Qué harias si- te encontrases 
en trage decamino y por única ropa decente un frac, 
un pantalon y un sombrero de esta catadura! A menos 
que no me viniese aqui en... Vamos, este dominó me 
vaá obligar... 

Car. Eres médico? 


' Luis. Dios me libre! 


Car. Eo: siento , porque te hubiera preguntado por un 
bolieario de la calle de Toledo. 

Luis. Ah! 

Car. Un tal don Canuto... 

Luis. Mi boticario! Le conoces? 

Car. Y tú? 

Luis. Mucho. 

Las pos Seño. Ab! (dan: un' grito, 
fondo.) 


y se van porel 


' Lurs. Qué es esto? 


Detrás: de u 
MO Ag 


A ESCEÑA ¡VIH ar 
CaroLINa, Don Luis.” 

Car. Ja! ja! Por qué han huido esas máscaras? A .1:/) 

Lurs. No me importa. Háblame del boticario. Le has | 
visto? O ET of 3 

Car. No está aqui? 

Lurs. Fras él ando.: 

Car«: No:sabes:en dónde vive? 

Lurs. Si, pero.no vive alli: 

Car. No te entiendo. ; TN 

Luis. Quiero decir; que es el bagamundo mejor acondi» 
cionado... Hace. ocho horas que ando tras él sia poder 
hallarle...He «hecho una'batida ¡por todo Madrid, y 
cuanto mas.corro, mas huye... Subo; y él:ha bajado; 
entro, y él) ha:salido; enzuna palabra, «es. el judio Er- 
rante que se ha metido á boticario: Y si al menos me 
hubiese «dejado mi coche... mt ') «¡AD 

Car. Necesitas, segun eso, ponerte en marcha de nueyo? 

Lurs. Si, acabo de saber en la puerta del Sol, que las 
personas que busco están en Valdepeñas ; digo, en 
Valdepeñas, pordonde acabo de pasar! Pero ese mal- 
dito hombre me ha engañado cón las señas de su Ca- 
sa. Calle de Toledo, número,198; llego y digo: «viye 
aguidon Canuto? Aqui tenia la.costubre de parar, me 
dicen. — Brayo!. Pero ahora, me añaden,, está... en 
dónde? —.En,, la calle Mayor, ¡número 61.. Gorro, al 
número 64 de la, calle Mayor,— Ha dejado aqui don 
Canuto, un coche? Pregunto.— No señor, pero ha to- 
mado un cuarto.—-Gracias á Dios!, esclamo.—Pero: ha 
vuelto árlas seis de la tarde á decir que seiba á parar á 
la calle de Hortaleza, número-150, 

Car. (En frente de mi casa!) 

Luis. Y no ha dejado un coche?—No señor. Sin perder 
momento corro á la calle de Hortaleza, número 150. 
—Don Canuto el boticario?—Aqui vive. Acabáramos. 
Pero ha salido, — Y no ha dejado un carruage?-—No 
señer. Entonces voy á comer, cómo, y vuelvo, á las 
once.—Está ya don Canuto? Volvió, pero salió en se- 
guida, diciendo que tuviese la bondad de esperarle la 
persona que le busca. Me siento; espero un cuarto de 
hora, media hora, una hora...me tumbo en su cama, 
le rompo el espejo, le descompongo el reló,. y en esr 
to entrala criada para decirme, que don Canuto siente 
mucho no verme , pero que ha tenido. precision de ir 
al baile de la calle de Capellanes. Bajé los escalones de 
diez en diez, y entro aqui con la esperanza de dar con 
él, y en vez de lograrlo, tropiezo con un máscara 
que me aplasta un pie, y con dos señoras que se me 
cuelgan como zarcillos , sin poder dar con el boticario 
ni con mi carruage. 

Car» Y por qué se lo cediste? 

Lu1s. Por qué me lo ha robado, has de preguntar? Pero 
esta historia es larga, y no tengo tiempo. 

Car. Por qué note has puesto á locar la flauta para 
consolarte? 

Luis. La flauta? 

Car. Si, me han dicho que la tocas bien, y como las 
noches son largas en Ocaña , sobre todo, cuando uno 
se deja robar su coche por un boticario disfrazado de 
muger... Ja! ja! ja!... 

Luis. Yo me vuelvo loco! Quién eres, dominó? (Será 
por ventura la dama..) : 

Car. En qué estás pensando? 

Luis. Oye, apuesto algo á que eres sonámbula. 

Car. Vaya una idea! Y por qué? 

Lu1s. Porque yo tambien lo soy. 

Car. Si? Pues entonces has soñado cuanto me has dicho, 


Í Car. Caballero! 200 


n boticario! 


Lors. Con que soñar, lo de latila, flores cordiales!..., ; 
Car. Eres loco? toricnl da Y 
Luis, Ya sabes que no he estado. solo en Ocaña. Mira 
“este anillo, que cs UN FecuerdO... 100 10000000 
Car. No te comprendo. 
Luis. Grees que he olvi 
mi vida! ; p 
Car. (Con quién creerá que.está hablando?) 
Lurs. Eres mi conquista de Ocaña. 


4 


dado el momento. mas. feliz dé 


e 


¡ Car. Te advierto que estás equivocado! 


Lurs. Basta de disimulo. 120 149 
Car. (con vóz natural.) Digo á usted que se equivoca; 
yo vivo en Madrid y nunca ke estado en Ocaña.; Usted 
no me conoce; usted es un insolente y yo se lo pruebo. 
- (se quita la careta.) * pana 
Luis. (Que guapa es!) 
Car. Se desengaña usted ahora? ds 
Luis. No señora, y por una razon muy sencilla; porque 
cuando se'está á óseuras, nose ve 4'nadie; y como se 
apagó la luz... a 
y $ e h: sa 


Lu1s. No lo niegue usted. 

Can. (A buen lance .me -espone don Canuto!) =* > 

Lurs. Interin:no me esplique usted:cómo ha sabido... 

Can. Ese es un secreto. En carnaval procuro avériguar 
todos los misterios, y. nunca me salen mal mis bromas, 
porque nunca he dado con ningun impertinente ni con 
ningun atrevido. y TANDAM 

Lurs. (Si me habré engañado!) Señora, usted perdone. . 

- podré esperar que usted admita mis disculpas? 

Car. Otra diria que no, y 'se marcharia; yo digo que sí, 
y me.quedo. Hay. en nuestro-encuentro cierto misterio 

“ que me encanta, y que me impide el despedir á usted; 
por un lado, yo que me he propuesto embromarle, y 
por el otro, usted que lleva las mismas intenciones, y 
todo esto sin habernos visto jamás. 

Luis. Pero señora; esa es una locura. ii 

Car. Solo he cometido una en toda mi yida. 

Lu1s.: Puedo. conocerla? o TE 
Can. Jóven, huérfana y rica, me «casé con un hombre 
pobre y tonto, que se burlaba de mi y me engañaba. 

Lurs. Algun.otro don Canuto? 

Car. Al poco tiempo enviudé, y desde entonces he re» 
suelto vivir segun mi.capricho, y nada mas. Dicen que 
soy muy original, y tal vez tengan razon.. Para" que 

“usted vea, usted no es buen mozo ni elegante; aqui 
habrá mas de cien jóvenes buenos mozos y elegantes, 
con quienes podria hablar toda la noche, y sin embar- 
go, prefiero á usted. Usted ha pensado en no sé qué 
estraña aventura entre los dos, lo cual me interesa en 
estremo. Ademas, que veo en su fisonomía cierta. cosa 
que me agrada, que me divierte, y que me hace. reic 
cuando la miro. 

Luis. (Cáspita! Si tendré alguna danza de monos!) 

Car. Asi es que en este momento es usted la persona que 
mas me entretiene. Y como no parece usted demasia- 

- do presumido para que yo le manifieste que no me 
comprometo en nada con estar á su lado, y con tratar- 
le familiarmente, aunque sea sin careta, me agarraré 
de su brazo y nos tutearemos... si quieres. 

Lurs. No me parece mal. Y dime, cómo te lamas? 

Car. Carolina de Silva Castello. 

Luis. Me gustas mas que tu apellido. 

Car. Es que mi figura es mia, y mi apellido del marido 
de que te he hablado, que era un baron portugués. 
Luis. Ay! linda viudita! Y -cuánto darian muchos por 

ocupar la vacante. del difunto! 

Car. Lo dices de veras? Vamos, querrias que tu muger 
se pareciese á mi? 


So un botiéario? Es 


; 
per boleo peto] 


Lurs. Sino soy tasador. +. 1875) 
Gar. Eso no es responder, dee 


Lurs. Es que desco que nos” separemos como buenos ' 


amigos. AFLIQUAA ANO 


Gar. Tonto, me juzgas como á las demás! Concibo tus | 


temores... Para:obrar'como yo, es*precisoestar segu- 
fa de si misma; +Es/necesario sobreponerse á; ciertas 
«conveniencias; desafiar: ciertas preocupaciones que re- 
¿glan la conducta: de las mugeres; cstos pobres seres 
-s»tienen dos enemigos muy temibles; la sociedad ' que 
los acusa,y:5u propia naturaleza que apenas las defien- 


de..En ellas por lo Ponts el corazon gula: á la Ca- 


bega. :, 69h 

Luúrs. Por eso no salien nunca á donde:caminao: 

Sano Pero a me parana me Esto haciendo: meta- 
ísica.:>' 

Lurs. Y me Ap rUNEchO des la Ocasion. (quiere besarla 
la.mano.) 1 AL 

Can. Hola! Pero te falta la viveza que á mi me y sobra. 
«(relirándola:con viveza!) 20900 210, 

Lois. Te incomodas? 

Ear. :Creo:que si; en prueba de ello, .cesemos. dé, Luteaí 
nos desde este instante. , 

Luis. Me teme usted? > ' 

Car. Temer, yo á.usted? .Le..creo ¿Aemasiado caballero 
para hacerle li ofensa de temerle.. AN 

Lurs. Pues entonces, por qué motivo?.. 

Car: Porque:desde lá. primera palabra:adivino el fin: de 


vna: declaracion; y porque no-quiero.dar tiempo 4: mi: 


vanidad para que se interese en la adulacion. 

Luis. Ah! si sigue usted tan divina, Soy, hombre al agua. 
Se lo prevengoó. 

Gar. Ademas, lo que me agrada un instante, me desagra- 

da al siguiente, porque mi cabeza es ligera y mi nor- 

' ma es la fantasia. Usted me ha: ayudado: á pasar con 
gusto unos momentos de los cuales ño sabía que hacer, 
y como estos instantes han: transcurrido, es preciso 
que mesepare de usted “sin pena ninguna, y: sin que 
me reste otro recuerdo, que el que deja una broma de 
carnaval. Beso á usted la mano. 

Lurs. Un momento; no oia Emo: de usted. 

Car. Por qué razon? 

Lurs. Porque esa franqueza me encanta, y esa gallardia 
me seduce; porque no he hallado en mi vida otra mu- 
ger como usted; porque creo, en fin, que estoy loca- 
mente enamorado de usted. 

Car. Lo dice usted de veras? 

Lurs. Palabra: de caballero. 

Car. Razon de mas para dejar á usted. 

Luis. Razon de mas; para que yo no lo consienta.. 

Car: Esdecir, queolvida usted ásu don Cannto?: 

Luis. Qué no olvidaré yo por usted? ; 

Gar. Y que leroben su carruage? 

Luis. No me ha robado usted el corazon? 

Car. En una palabra, está usted resuelto á quererme? .: 

Lvu1s. Resuelto enteramente. Si usted se queda, me que= 
do; si usted se marcha, me marcho; yasea- usted muger, 
hada ó duende, quiero saber quién “es usted. y quiero 
: que me ame usted. 

Car. (Vaya, sele ha puesto en la cobiga!) Codi que me 
obligará usted á que abandone el baile? 

Lu1s, Cuélguese usted de mi brazo. 

Car. Hasta mi carruage Dada mas. 

Luis. Hasta donde usted pare. Voy á avisar al lacayo. 

Car. Ah! ah! ab! Es imposible incomodarse con él! - - 

Luis. Me espera usted aqui? 

Car. (riendo.) Lo duda usted? 

Lurs. Es quetiene usted unos ojos muy embusteros, 

Car. Gracias. Le empeño á usted mi palabra. 


1 
Má pa 


Lurs. Marcho en alas. del: amor, 
deseo. —:«UNÉl 

Car. Tenga usted Coda de no o tropezár' 

Luis, (Qué muger! Esta noche” me Caso con ella.)x(s ale.) 


ESCENA. VIE ; 


CAROLINA, sola. 


cepo k vuelvo: en Tas” del 


ro) 


Y lo bará como lo dicetah! dh! ah! que hombre! Veá 
usted á lo que me ha espuesto el señor farmacéutico. 
Esto. merece una. rebancha. Y el caso es, que me:veo 
condenadaá abatidonar el baile ó casarme con ese ori 
ginal... Cuidado que es apuro! Y cómo salgo de er 
(aparece una enmascarada. Na 


ESCENA 1 


CAROLINA Y una joven enmascarada con domiad rosa, 
sale mirando. tras si, como asustada, y. HEpisaO Y con Ca- 
rolina.. o Y 


Car. Ab dominó, procura mirar por dónde. VAS». Qué 
intranquila vienes... qué te” sucede? Si no fuera por 
el trage, diria que eras la misma que ha estado aqui 
hace poco. (señas que si.) Hola! eres la misma? Esta- 
bas con alguno de quien te has separado! (que no.) Te 
persiguen? Sin duda el máscara de' antes. (que si.) 
(Que pesadez de boticario!) Ah! oigo su voz; si, ya 
viene. (se agarra a Carolina.) Quieres librarte de él? 

- Oh! que feliz idea, aprovechémonos de la circanstan- 
cia de tener el mismo lrage. Que vonga, y veremos si 
me toma por ti. Relírale á un lado, * 


ESCENA X, 
Dichas, DON Caxoro, despues DON: LuIs. Carolina finge 


inquietud: la dama seretira hácia el fondo. Don Canuto 


entra sin ver á la dama y se dir ge. á Carolina. ; 


Can. Te atrapé! (en el mismo instante entra don Enió 
se' encuentra con la enmascarada y la coge del:brazo.) 


¿Lu1s. Ven, máscara divina! (la dama se. resiste, Caroli- 


na la hace señas de que se vaya.) y 
Can. Ahora no te libras de mi. 6d Carolina, “esta finge 
querer escaparse de don Canuto, ladama lo nota y se 
coge del brazo de don Luis.) 
Luis. Desde aqui á la vicaria. 


ESCENA XI. 
CAROLINA, DON CANUTO. 


Can. Al fin estamos solos y puedo esplicarme! Ya sabe 
usted, señora, cuanto la amo. 

Car. (finge la voz.) Si, pero la persecucion de usted... > 

Can. Comprendo que es obstinada; pero no acuse usted 
mas que alívolcan que arde aqui y tal empeño de usted 
en huir de mi. Hace unaño que visá usted, y juré ser 
su esposo; y usted misma:ha sido tan cruel. pero. que 
me importa? Quiso usted: escaparse de mi lado, yén= 
dose á Valdepeñas, mas yo la he «seguido; ba vuelto 
usted á Madrid y yo tambien be vuelto; para que no 
sapiera en donde vivia, ha cambiado usted de casa y 
me he visto precisado á mudazme tres veces, hasta 
que he descubierto su paradero. Ha tenido usled el ca- 
pricho de venir á este baile, y vo la be seguido... y 
prevengo á usted, señora, que vivo frente á: su casa, 
que no la pierdo de vista un solo instante, y que si 
tengo rivales, los haré píldoras entre mis manos. 

Car. (Vaya una pasion!) 

Can. La habrán hablado á usted muy mal de mi? 

Car. Es cierto. 


8 Detrás de un botieario!. 


Cas. Qué le han dicho á usted? .. 

Car. Que tiene usted un genio endiablado. 

Can. No lo niego. 

Car. Que es usted feo y obeso, 

Can. Á mi no me lo parece. 

Car. Que es usted pobre. A 

Can. Por viajar detrás de usted, me he quedado sin un 
cuarto. 

Car. Y aunque no sea cierto mas que la mitad... 

Can. Pero y mi amor, señora? Oh! déjeme usted creer 

ue me amará un poco. . 

Car. Selo prometo, si acepta usted la promesa. (se qui- 
ta la careta.) : 

Can. Qué es lo que veo! 

Car. (riendo.) Me vé usted á mi! 

Can. Es usted misma! 

Can. Un amante tan apasionado equivocarse de dominó! 

Can. Estoy seguro de haber seguido aqui... 

Car. A úna persona que ya no está. 

Can. Eso es una burla muy pesada, 
daré. 


y que jamás olvi- 


Car. (riendo.) De verás! Váyase por el compromiso en ' 


que me ha puesto.con don “Luis. 


“ESCENA XII. 
Dichos, von Luis; don Canuto se pone la.carela 


Luis. (con aire satisfecho.) No ha querido quitarse la 
careta, pero me ha dado este guante! Otro recuerdo 
como el de la jóven de Ocaña. Oh! usted aqui! (vien- 
do a Carolina.) 

Car. De quése asombra usted? 

Lurs. De que haya usted vuelto tan pronto. 

Car. Yo! 

Luis. Si señora. La he dejado á usted en su coche. 

Car. Sino me he movido de aqui. 

Lurs. (Dice usted eso, porque está ahi ese máscara?) 

Car. No señor; no comprendo una palabra. 

Luis. Señora, no me vuelva usted loco! No. vengo ahora 
mismo de acompañar á usted? 

Car. Usted se equivoca. 

Luis. Vamos, es un estrivillo de esta noche; en todo el 
camino no me ha dicho usted otra Cosa. 

Car. Decididamente está usted loca. 

Luis. No lo estoy, pero me lo voy á volver. No es usted 
la que estaba aqui con dominó color de rosa? 

Car. Si señor. 

Can. (Qué oigo!) 

Luis. Noes usted la que estaba junto á esa puerta hace 
poco? : 

Car. (Todo se vá á descubrir.) No señor. 

Luis. No vaciló usted al coger mi brazo? 

Car. Ja! ja! ja! 

Luis. Y se rie usted ahora? Qué demonio de carácter es 
el deesta muger! 

Car. (riendo.) Eramos dos con dominó color de rosa. 

Luis. Quiere decir que me he engañado? Hola! Y ese 
otro máscara gesticula... Tendrá algun interes en este 
asunto? 

Can. Caballero, esa máscara con quien ha salido usted, 
es conquista mia, necesito que nos rompamos la ca- 
beza. 

Luts. Pero qué embrollo es este! 

Alina á usted mañana á las seis... señale usted el 
sitio. 

Luis. (furioso.) Poco á poco; yo necesito que se me es- 
plique... i 

Can. Mañana á las seis; cuidado con faltar. 

Luis. Pero en dónde? Con quién me bato? 


Can. Tome usted esta targeta. (salexcorriendo,) - 


ESCENA XIII. 
Don Lurs, CAROLINA. 


Luis. Está bien! Está bien!.. Me romperé la cabeza, 
aunque sea con la farola. de la puerta del Sol. Pero 
quién es este hombre de Barrabás? (mira la targeta.) 
Canuto Ruibarbo, calle de Toledo, número.... Ah! ju- 
dio boticario!.Con qué eres tú que tratas de que em- 
prenda de nuevo la. caminata detrás de.ti? Pues si, la 
emprenderé para estrellarte donde te encuentre. 

Car. Un momento; va usted á dejarme asi? 

Lurs. Dispénseme usted, señora... Devuélme mi.coche. 

Car. Y meolvida usted por un.coche? E EE 

Luis. Devuélveme mi coche, farmacéutico infernal. 

Can. Y su cariño de hace poco? . 

Luls. Devuélveme mi coche, droguero condenado.. 

Car. Y la violenta pasion? 

Luxs. Yo quiero mi coche, ladron de carruages! (vase 
corriendo.) 

Car: Ah! ah! ah! (se deja caer en una silla riendo.) 


FIN DEL ACTO SEGUNDO. 


ACTO TERCERO. 


Un salon. Puertas laterales y-un balcon; puerta álaiz- 
Lap en .segundo término. Una guitarra sobre una 
silla. 


ESCENA PRIMERA. 
Don Canoro, saliendo de :la izquierda. 


Cuidado que tiene pelendengues! Habérseme escapado 
ambas damas estu noche en Capellanes! Pues lo que 
es ahora, juro al emplasto anodino, que ban de caer en 
mis garras!.. Las tengo en el cuarto del lado, y es mía 
su criada!.. Pero este demonio de cena á que nos ha 
convidado la viudita doña Carolina!.. Cómo diablos 
me compongo, si dá la.criada. las wres palmadas, y no. 
estoy solo en esta habitacion? 


ESCENA Jl... 
Don CANUTO, CAROLINÉ. 


Car. Soberbio! Conque acepta mi convite y me guarda 


rencor por lo de Capellanes, siendo, además, la causa 
de que los demás invitados, al verle áusted levantarse, 
se pongan en retirada? 5H .. 

Can. No orea usted señora... (Como.que mi objeto es 
echarlos para que se quedeesta sala áoscuras!) ::. 

Car. En fin, me quedaré aqui hasta que venga el dia, que 

a no debe tardar... 2105 

Can. (Aprieta! Luzaqui todo loque resta de noche! (se 
sienta.) 

Car. Supongo que no querrá usted quedarse aqui- hasta 
que salga el sol? 

Can. Señora... mi educacion no me permite dejar á us- 
ted sola. . 

Car. Calla! pues no tenia usted tanta prisa? 

Can. Si, señora, tiene usted razon; pero el grande inte= 
rés que me inspira su. salud... Cómo he de permitir 
que se quede usted en vela? ÁN LS 

Car. Jesus! que fino se ha vuelto usted!.. | 

Car. Mil gracias por el requiebro! Vamos, qué va usted 
á hacer todo este tiempo? Va usted á leer 6 á cantar? 

Car. Ni una ¿cosa ni otra, porque entonces me daria 
sueño. ¡dele y, 


Detrás de un boticario! :9 


Can. (Qué rayo de luz! Voyá dormirla.) (coge la gui- 
tarra y canta una cancion.) aña 
- Caro. Jesus! Tenga usted piedad de mis oidos! 
Can. No se duerme usted? . : 
Caro. No señor; me duelen las muelas... 


Can. Pues otra copla! 


. 


Caro. No, no...* por piedad!... Bastante se ha vengado | 


¿usted de mi... * | 
Can. Quiere usted que baile un poquito ? 

Caro.: Caballero, basta de bromas!... (dan un golpe en 
los cristales del balcon.) 
Can. Creo que han llamado'en- los cristales de ese 

balcon... : é 


Caro. Será algun gracioso, que al pasar querrá divertir= 


se... (nuevos golpes.) Oh ! la broma es harto pesa- 


«da... (se dirige albalcon, lo abre y salta d la escena 


don Luis.) y 


Cán. (Al verle lanza un alarido y se mete en un arma- 


rio cerrando las puertas.) Of!... 
Caro. Cielos!!! 
ESCENA Il. 


: Dichos , Don, Luis. 


Luis. (al saltar muy de prisa.) Señora, ha pasado por 
aqui un boticario? (da vueltas por todas partes.) 
Caro. Salga usted al momento! : 
Lui1s.- Boticario!... Boticario!... Ha de saberusted , Se- 

ñora... (la reconoce y se quita el sombrero.) Calla! Es 


usted?... Me alegro!... Está usted buena? Yo sl; gra-. 


cias! ::: , 

Caro. Usted se-ha propuesto?.. 

Lurs. Dar con ese boticarió , y juro. á brios!... 
Caro. Qué insolencia! . 


Luis. No se incomode usted por causa mia. Yo sé lo 


que se debe á una señora. 
*Caro. Le parece á usted decente introducirse de ese mo- 
do, y á estas horas, en mi casa? 

Luis. (trayendo una silla y sentá 
sado estoy, señora!... 

Caro. Y se sienta usted? : 

Luis. Señora, cuando uno está cansado... ( levantándose 
de repente.) Si lo que á mi me sucede... Paseaba esta 
calle, porque en esta calle vive ese boticario que me 
ha convertido en correo de gabinete, y de repente 
oigo una voz de caña cascada que berreaba una can- 
cion ; en aquel chirrido infernal reconozco á mi hom- 
bre... busco el punto de donde salia, y lodo estaba á 
oscuras , menos esta sala... trepo como un gamo; lla» 
mo á esa vidriera, y me abre usted paso en la mansion, 
donde deben reposar: las formas de mi enemigo... 

Aqui paz y despues gloria!: 
Caro. Pero en fin, qué es lo que usted quiere? 


Luis. Y melo pregunta usted? Quiero á don Canuto!... 


que me lo traigan , que melo entreguen, para hacer 
de su panza albondiguillas! 

Caro. Pero cómo ha subido usted? 

Lu1s. Magoíficamente! Por una escala que habia colga=- 
da del balcon. 

Caro. Una escala! 

Luis. Es de presumir que no seria para mi. 

Caro. Una escala hasta mi habitacion ! 

Luis. No señora, al lado. 

Caro. (En el cuarto que está ocupado desde ayer! 
Quién vivirá en él?) 

Luis. Del mal el menos... porque quise tomar un COo- 
che que habia ahi parado, pero me dijeron que esta- 
ba alquilado... 


Caro. (Una escala! Un coche parado, y don Canuto no | 


queria dejarme sola...) 


ndose.) Ay! que can» 


-Lurs. A no ser por todo esto, no Lendriael placer de ver 


á usted otra vez, y de atrapar al galopo del botí- 
cario. 

Caro. (Vamos, es alguna locura del viejo don Canuto... 
Vivirá en ese cuarto de al lado la señora á quien bus» 
ca... Pero es el caso que este hombre es capaz de 
cualquier diablura! (riéndose.) Felizmente, en donde 
está no corre. peligro...) y 

Luis. Señora, qué es lo que está usted hablando sola? 

Cano. (riéndose.mas.) (No seria malo dejarle ahí hasta 
la noche...) 

Luis. No:oye usted, señora? 

Caro. Digo que probablemente no querrá usted que- 
darse 4 dormir aqui? 

Lurs. Si señora... me quedo... 

Caro. Aunque yo le mande á usted lo contrario? 

Lurs. Aunque lo mande la bula! ¿ 

Caro. Sí?.. Pues entonces tomemos asiento. (se sienta | 
junto al armario.) > - 

Luis. No me parece mal. (cierra el balcon y se sienta al 
otro lado: del teatro.) . : 
Caro. (para sí, riendo.) Cómo se rebullen en este ar- 

marid..s, : 

Luis. Pues señor , estamos divertidos... 

Caro. Caballero , ha estado usted enamorado? 

Luis. Por qué me lo pregunta usted? 

Caro. Porque esta pregunta está ligada á una aventura 
que me hace reir en estremo. Figúrese usted en qué 
posicion se hallará un amante, como usted parece es- 
tarlo, que adora á una joven, y que se vé separado 
de ella por un ente de quien no puede vengarse ; en 

el momento mismo de. hablarla y de realizar sus de= 
sign105... z 

Lu1s. Señora, ese es un ejemplar de mi historia... Le 
parece á usted poco fatal mi suerte, para que me ven= 
ga ahora á¿.recordarla? (dan golpes dentro del ar- 
mario.) : 

Caro. (Ah! D: Canuto se impacienta! Es preciso to- 
mar un partido... (se levanta.) 

Luts. Ola! Se levanta usted?.. Yo tambien. (se levanta.) 

Caro. Tengo que dar órdenes... si usled me lo per- 
DAL emi 

Luis. Con mucho gusto... Asi veré el cuarto de usted. 
(le ofrece el brazo.) .. 

Caro; Usted está loco! Trata usted de acompañarme... 

Luis. Señora, no tengo nada que hacer aqui... 


“Caro. Olvida usted que debe á mi mucha bondad. el 


estar aqui, y que tengo criados? í ' 

Luis. Señora, he llegado al punto de exasperación en 
que el hombre no conoce ni amenazas ni peligros...» 
Al primero que se me presente lo estrangulo... y Sl 
es el boticario, lo estampo en la pared. 

Caro. (retrocede riéndose.) Sabe usted que me causa 

Miedo? : ' 

Luis. Ola; se retira usted?., Pues yo no la pierdo de 
vista... (va d dejar la silla en su sitio.) 

Caro. (que ha llegado junto d la. mesa donde está la 
luz, se aprovecha de la oportunidad de- estar vuelto 
don. Luis para apagar la luz.) si? Pues buenas no- 
ches... (desaparece por la puerta del lado izquierdo; 
oscuridad completa.) 

ESCENA IV. 
Don Luis, Don CANUTOo. 

Luis. Bravo! Señora, esa es una traicion... (anda dá 
tientas un rato. Don Canuto abre el armario con 
precaucion, yse adelanta d tientas.) 

Can: Me parece que ya puedo salir... el enemigo ha es- 
capado... 
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Luis. (El mejor' camino será irme “por donde he: ero. 


trado... dis q 
Can. Si yo diese con el balcon, saltaria por él... 


Lors.' Indudableménte está don Canuto en la calle, | 


puesto que no lo he hallado aqui. (dando vueltas vie- 
nen á darse un fuerte abrazo.) 


Eos pos. Ab!... (Don Canuto echa a correr, tropieza . 


en un mueble y cae al suelo con estrépilo.) 
us. (tratando de perseguirle.) Picaro viejo!.. Sarda- 
nápalo!.. (se-oyen tres palmadas fuera de la escena.) 

Can. (Me acurrucaré en el suelo!..) 

Luis. Ah! Si me habré engañado y será este hombre al- 
gun criado. (nuevamente las tres palmadas mas fuer= 
tes.) Dicho y hecho!.. El boticario que hace alguna 
de las suyas. (una voz de muger. canta una cancion.) 
Es alguna ninfa que lo llama... Oh! lo que es ahora, 


no te me escapas , boticario, 0so, ladron!.. (va dá 
tientas al balcon, lo abre y salta por: el. ) 


ESCENA Y. 


Don Canuto, delrás del mueble; CarnoLia y dos 

criados. 

Caro. (entrando por la izquierda con un criado que 
trae luz.) Ya ve usted que no he tardado!... En don- 
de está?.. Juan, vea usted si hay alguien en-ese bal- 
con... (Y el pobre don Ganulo encerrado...) 

Criapo. (volviendo.) Nadie, señora. 

Caro. (Sin duda se ha marebado por donde: vino...) 
(al'eriado.) Bien! Cierre usted:el balcon, y que nadie 
se acueste. Váyase usted. (el criado sale.) Vamos 
á abrir al pobre bolicario! 

Cán. (salé muy de: prisa, de:detrás de:la silla, sin pelu- 
ca , de modo que tiene la cabeza sin un pelo.) Ay se- 
ñora, á mi me va á dar algo! 

Caro. De dónde sale usted ? 

Can. No lo sé... me crei solo, y topé con ese hom- 
bre ó esa furia... 

Caro. Y no escarmentará usted con lo que le-pasa? 

Can. No venga usted ahora con moralejas. Diga usted 
claramente que sospechó mis designios, y que se re- 
solvió á desbaratármelos!.. 

Caro. Pues si... habia un coche á la puerta y he dado 
orden de que le acechen; habia una escala en el bal- 
con y la he mandado quitar; y por último, he dado 
un aviso saludable á esas dos vecinas, ahorrándole á 
usted la-locura que iba á comelcr... 

Can. Y con qué derechu? | q 

Caro. Ninguno ; el mismo interés amistoso que obliga- 
ba á usted'antes á mirar por mi salud. 

Can. Tema usted, señora, la ira de un farmacéutico! 

Caro. A dónde va usted? 

Can. A la calle! 

Caxo. El portero nole dejará salir por lá: puerta. 

Can. Pues saldré por el balcon! (se dirige al balcon ) 

Caro. Ya viene el dia; y no permito que nadie escale 
mis balcones! 

Can. Señora, necesito salir de aqui al momento! (En el 
instante en que abre los cristales; aparece don Luis 
y le coje por el pescuezo.) 


ESCENA VIl. 
Dichos , Don Luis. 


Lurs. Alto ahi! Venga mi carruage! 

Can. Otra vez este hotentote! Que me ahoga usted! 
Luis. Venga mi carruage! 

Can. Vaya usted á paseo! 

Lurs. No me dá la gana! Venga mi carruage y mi ropa? 
Can. No tengo tiempo, estoy de prisa. 


¡Detrás de un botícario? j 
Luis. Pues yo sí le tengo para darle garrotet +, 
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Caro. Pero caballero, otra vez.en mi casa?' . 

Lurs. Sí señora... una aventura... queno comprendo... 
(sacando un pañuelo.) Vea usted otro recuerdo de 
amor... Vive usted en una casa encantada. ¿RED 

Caro. Qué dice usted? Fito Ma AA, 

Luis. Un coche! Una escala!.. Gentes que dan palma» 
das... Una doncella que me dice: «Es usted?» -á lo 
cual respondí: «Yo soy!» Despues he conocido que se 
han engañado... En fia, los infiernos de: dudas y de 
misterios!! 

Caro. Usted positivamente está loco! 

Lu1s. Pero estos son detalles que no interesan á usted... 
Lo cierto y mejor es, que tengo entre mis uñas á 
este camafeo... (se oye rodar un coche.) : 

Can. (escapándose y yendo al balcon.) Un-coche que 
parte... 

Luis. Quieto aqui. 
Can. Efectivamente... un coche que va cargado con 
muebles! d 
Luis. Esas señoras que se mudan de incógnito! (cojién- 

dole.) Qué quiere decir todo esto? : 

Can. Que van en mi coche! 

Lurs. Dice, mi coche, como dice mi silla de postas, ha= 
blando de la mia! y] di 

Can. Las han prevenido y seme escapan!.. Déjeme us- 
ted, hombre ó Satanás!! ; HE, É 

Luis. Ni pensarlo siquiera! : E 

Can. Canastos! que ya. me está usted cargando de lo 
lindo, y que ya es tiempo” de desembarazarme de us- 
ted! 

Luis. Al momento! (don. Canuto saca su cartera.) Y 
ante todo, le dispenso á usted de darme -sus»señas, las 
cuales conozco perfectamente. 

Car. Señores, ya he sufrido bastante, y no-permito que 
en mi Casa... 

Lurs. Salga usted, viejo larasca! : 

Can No me venga usted con indirectas!.. (se-disponen á 
salir y sale el criado con una carta que da á Caro- 
lina y vuelve a marchar.) - 

Car. Una carta á estas horas!.. Debe ser de la vecindad! 
(rompe el sobre.) 

Lurs. (bajo.) En dónde nos batiremos? 

Can, (id.) Detrás de la.casa de fieras!.. (se disponen á 
salir.) » 

Car. (leyendo.) Quién será esta doña Tomasa Almen- 
dros? 

Lu1s. (Doña Tomasa ha dicho!): 

Can. (Ha dicho doña Tomasa!) 

Can. (leyendo alto.) Señora: sírvase usted decirme á 
qué hora podré verla para darla mil gracias por el gran 
servicio que me ha prestado. Tomasa Almendros. Esta 
su casa, Cuesta de la Vega, número 9, cuarto 4." 

Can. (hace un gran movimiento, y sale «a todo correr 
por el fondo.) Número 9, cuarto 4.” Ah! (sale,) 

Lurs. (acercándose muy preocupado al lado de Caro- 
lina.) Señora, cómo ha dicho usted? 

Car. Cuesta de la Vega... 

Lu1s. Ah! 

Car. Número 9. 

Lurs Oh! 

Car. Cuarto 4.2 

Luis: Uf!!! : 

Car. Qué le pasa á usted? 

Lurs. Esas son las señas de mi tia futura! No la conoce 
usted? No la ha prestado usted un servicio? 

(AR. No señor... yo no compreudo nada! 

Luxs. (mirando al billete.) Exactamente. Es su letra! 

Can. La letra de su tía de usted? 


Detrás de un boticario! : 11 


Luis. Si señora!.. Con que es decir que está en Madrid 
mi Matilde? Pero desdé: cuándo, si estaban en Valde- 
peñas? Qué felicidad ! Qué placer! Qué dicha! Qué 
ventura! (dice'esto tirando el sombrero por alto.) Vie- 
jo estúpido, te regalo mi silla de postas á cambio de 
un capon bien dado... Pero calla! A dónde se ha ido? 
Este hombre se escurre como una anguila!,. No me 
importa... Yo daré con él... Mi Matilde en Madrid!.. 
En Madrid mi tia!.. Voy á bailar de gusto!.. (brin- 
cando.) Y voy á darle á usted un abrazo de satisfac- 
cion!.. (la abraza.) a 

Car. Eh! usted está loco!.. 

Luis. Pero qué hago aqui? Qué espero? (se cala el som= 
brero.) Agur! Divertirse. (sale.) 

Car. Peroá dónde va usted con ese trage, á pie? No ve 
usted que ya esde dia? | 

Luis. (volviendo.) Y es verdad! (gritando.) Muchacho! 
Muchacho! Un criado! (tirando con fuerza dela cam- 
panilla.) Usted dispense, señora!.. Pero no tiene us- 
ted criados? (vuelve á llamar; entra el criado.) Ve 
por un coche!.. No te detengas!.. (sale el criado.) 

Car. (Se ha vuelto loco!) : 

Euis. (siguiendo alcriado.) Y cuidado de que no se meta 
en él ningun boticario! (vuelve:) Señora, doy á usted 
las mas espresivas gracias... Bien quisiera estarme con 
usted toda la mañana, pero ya comprenderá usted 
que... Mi muger debe ser linda... Pero ese criado que 
no viene... Mejor será irme á pie... En dónde está mi 

- sombrero? : : 

Car. Si lotiene usted puesto! 

Eur. (quitandoselo y dejándolo maquinalmente en una 
silla.) Es verdad! (alejándose.) Señora, á los pies de 
usted. DA : 

Car. Y se vá ahora sin él? 

Lurs. (viene, lo coge y selo encasqueta.) Calle usted! Si 
no sé lo que me pasa! Puescuidado, que el fámulo de 
usted, para un apuro... Adios, señora... (desapar.ce.) 

Ear. (riendo.) Vaya un ente singular! | 

Luis. (volviendo.) Se me olvidaba... Tome usted ese 
napoleon para pagar el coche! (lo (ira y sale dá escape; 
Carolina suelta la carcajada.) 


FIN DEL ACTO TERCERO. 


ACTO CUARTO. 


El aposento de Matilde. El el fondo, á la derecha del 
público, una cama cerrada completamente con buenas 
cortinas. Al fondo uu balcon, y á laizquierda puerta que 
comunica con el esterior. A: la derecha, la que da paso á 


las habitaciones de la casa. Sillones y un velador junto 


á la.cama.- HE 
ESCENA PRIMERA. 
Doña Tomasa. 


(Al alzarse el telon, está el teatro completamente á 
oscuras. Se oye der repetidos golpes que tienen inter= 
rupcion y que cada vez van creciendo. Profundo silencio. 
Pasados algunos instantes se abre la puerta derecha, y 
sale doña Tomasa, que es una vieja muy ridícula, con una 
bugía encendida. Su trage es buéno, pero muy exagera- 
do. Representa esta mugerunos 70 años; su gordura es 
estremada.) 

Tom. Matilde? Matilde? (andando con-precaucion.) Se 
habrá quedado dormida la infeliz... (se diri e al ve- 


lador, deja la bugia, y se encamina al lecho, cuyas 


colgaduras descorre lo bastante para mirar ella, pero 
no para que el público pueda-ver nada.) Dicho y he- 
cho! Se ha dormido como un liron! No la desperte- 


mos! (viene al primer término, y dice con mucha ira.) 
Si tuviese entre mis manos al pícaro de su esposo, al 
señorito don Luis, no sélo que haria con él!.. Cuida- 
do, que es lance... Llegar de no sé dónde vestido ri- 
dículamente, se desposa con mi hija anoche, y desde el 
pie del altar salta en 'el cárruage y desaparece sin de- 
cirnos una palabra! Ay! qué hombre! Al mejor lo po- 
nia yo en una lorfe por veleta. Y: luego por principio 
de fiesta, me impone la condicion de que no viva con 
.él!.. Digo! Como si no fuesen siempre las suegras los 
ángeles de paz en los matrimonios!.. Ah! ya me siento 
atacada de los nervios!.. 


ESCENA ll. 


Doña Tomasa, Don Luis que entra muy de prisa por 

la izquierda; viene con la misma ropa, pero en el mayor 

desorden, como un hombre: que. ha corrido mucho y que 
esta desesperado. 


Lurs. Of!! 

Tom. (lanza un grito espantoso, lo mas fuerte que pue- 
da la actriz, y se echa á temblar como atacada de los 
nervios.) Ah!! 

Luis. (viniendo despavorido.) Ni vivo nismuerto doy con 
él... (dirigiéndose á doña Fomasa.) Quién demonios 
es usted? E A 

Tom. Tu suegra. 

Luis. (alejándose y yendo al balcon. ) Ya sabia yo que 
era el demonio. 

Tom. (siempre temblando.) Pero te parece regular que 
en un dia de boda... - 

Luis. (viene furioso asu lado, y la coge del brazo.) No 
la he dicho á usted no ponga los pies en esta casa? 
Tom. (incomodándose por grados.) No grites, sardaná- 
palo, que está tu muger durmiendo!.. ' 
Lois. (bajando la voz. Esta escena sumamente rápida y 
á media voz. Deben los actores quitarse las palabras 

uno a otro.) Hago lo que me dá la gana! 

Tom. Esa conducta merece un. premio! 

Luis. He dicho á usted que soy dueño en mi casa! 

Tom. Pues yo no puedo permitirlo! 

Lu1s. Es mi muger! 

Tom. Es mi hija! 

Lurs. La be preguntado yo 4 usted; para qué fueroná: 
Valdepeñas: 

Tom. Me has contestado, por qué has andado de ceca en 
meca?.. 

Luis. Usted me espone á que pierda los estribos! 

Tom. Y tú me has espuesto á que perdamos otra cosa!... 

Luis. Que baga un suegricidio!.. 

Tom. Ya me has exacerbado la bilis! b 

Luis. Márchese usted de mi casa;-al arroyo! 

Tom. Lo haré sacándote los ojos! 

Luis. Márchese usted, señora suegra!..- 

Tom. Señor yerno, usted me falta. 

Luis. Señora doña suegra, usted me sobra! 


Ton. (llorando: con ira.) Adios ,-hija dermis entrañas! 


Adios, modelo de virtud, de inocencia, de candidez, 
como tu madre. 

Luis. (empujandola.) Señora! 

Tom. (gritando.) Ahi te quedas entre las garras de esa 
fiera; qué será de lí, hija mia! 

Lurs. Será lo que sea; para eso es mi muger!.. 

Tom. No pondré mas los pies en tu casa. — 

Lu1s. (empujándola.) Y si los pone usted, selos corto! 
(sale. doña Tomasa en el mayor desórden , y se oyen 
sus voces y sollozos un rato despues.) 
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ESCENA Ill. 
Lu1s solo; una voz en el lecho. 


si lo que á mi me pasa no le pasa á nadie! Cómo me 
habrá de aguantar con mi génio, el que echadas las ben- 
diciones del cura, me fuese á mi casa, Con Mi muger, 
sin romper, antes á ese boticario la columna verte= 
bral!. Y lo mas chistoso es, que salgo de la iglesia 
apenas me echaron las bendiciones, para ir en busca 
de ese genízaro; y qué es lo que veo á la puerta del 
templo! Mi silla de posta Con dos pullinos rabones en- 
ganchados en ella! Ob! este nuevo insulto reclama 
sangre! Sangre!.. (dice todo estoyendo y viniendo en 
el mayor desórden.) He corrido todo Madrid... No he 
dejado rincon por oler, portal por registraf. 

Usa voz. (que sale del lecho.) Ay! ay! 

Luis. Calla! Quién se queja? 

Voz. Socorro! Socorro! 

Lurs. Creo que la voz sale de la cama de mi MUger... 

Voz. Que me muero! PA 

Lurs. Dicho y hecho... (se acerca al lecho, y sin mirar 
entre las colgaduras.) Qué tienes, hija mia? 

Voz. (con mucha angustia.) Que me muero! Que me 

'* muero! 

Luis. (viniendo á la escena; lodo lo que resta, 

prisa.) Válgame san Meliton! Mi muger se me muere 
en la noche de novios!.. Qué remedio tomaré?,. Qué 
es lo que hago? (tira de los cordones de las campani- 
llas con' furor.) Juan! Antonio! Isabel!... Nadie vle- 
ne! (va corriendo d. la puerta derecha y se dispone a 
salir, cuando-se figura que encuentra un poco mas 
allá á un criado.) Estabas dormido?.. Vé corriendo 
por un médico... 
un cirujano, un droguero.., cualquier cosa!.. (cierra 
la puerta, y se dirige dla cama.) Pobrecita de mi 
alma... Una muger á quiep adoro por su belleza, y 
sobre todo, por su candor, y su inocencia! 

Voz. Luis, estándole prometida, tuve amores con otro 
jóven. 

Lurs. Eh? 

Voz. Mi madre me dijo que tal proceder no era bueno... 

Lurs. Qué diablos dice!.. (acercándose á la cama de nue- 
vo.) Está soñando, es sonánbula! Cielos! 

Voz. Oísu declaracion en Ocaña! 

Lurs. (á cada esclamacion dá un salto de. modo, que 
con la última quede junto á las candilejas.) Ah! 

Voz Venga mi pañuelo! 

Lurs. Eh! (lo saca.) 

Voz. Tila! flores cordiales! Mi cintillo! 

Lurs. Of! (lo saca; momento de silencio. Queda don Luis 
como pelrificado mirando fijamente al frente.) Conque 
es decir, que la jóven de la posada era mi muger; que 
la jóven del baile era mi muger... y que mi muger 
era tan coqueta como lo son todas las mugeres! Vea 


usted el candor, y Ja inocencia que me contaba esa. 


suegra de Lucifer! Felizmente yo solo soy el culpable 
de todo, 


Detrás de un hoticario! 


muy de: 


el primero que encuentres... si no, 
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ESCENA 1V. 


Don Luis, DON CaNuTO, envuelto en una gran capa y 


con gorro blanco. Entra muy de prisa y se dirige a don 
q Luis corriendo. 


Can. Qué sele ofrece? Yo soy el” boticario de la €s- 
quina. 

Luis. (reconociéndole.) Ah! el cielo Le envia, boticarío 
del demonio! ; 

Can. (reconociéndole tambien.> Oh! traicion! Socorro! 
Le puse dos asnos, porque no hallé caballos. % 

Luis. (cojiéndole por el pescuezo.) Encomiéndate á Dios, 
si eres cristiano! 

Can. Nos baliremos! Déjeme usted! Este es un lazo in- 
digno! (va relrocediendo hacia la puerta derecha, y 
Luis persiguiendole d puntapies y pescozones.) 

Lu1s. Como el chocolate voy á batirle... 

Can. No sea usted Calígula. (desaparece.) 

Luis. Me las pagarás todas juntas! (entra detrás de el. Mo- 
mento de silencio. Sale don Luis trayendo acuestas á 
don Canuto, el cual viene tan liado que no se le vé mas 
que el gorro blanco, es dede ió 

Can. (chillando.) Ay! ay! ay! 3 

Luis. Lo voy á estrellar contra los adoquines. (lo lleva 
al dalcon y lo tira por él. Se oye un agudisimo quejido 
y un gran golpe.) Ya está en el patio! Cuatro varas de 
altura! Que corra ahora, como lo hizo antes,..:Como 


he dicho, yo solo soy el culpable de lo que me pasa, 


con mi muger y... Ah! no!.. losaben ustedes tam=- 
bien... (por el publico.) Ebro 
El chasco pesado es; 
p ro chascos semejantes 
se encuentran á dos por Lres, 
porque á mil pasa despues 
lo que á mi me pasó. antes. 
Del crítico los rigores 
no nos aguen la funcion 
hoy exigiendo primores... 


Qué hacen ustedes, señores? Td 
Aplaudan sin compasion! 
FIN. - 


Gobierno de la provincia de Madrid. — Conforme 
con el dictámen, del Censor de turno, don Isaac Mones 


ea Peas, opten AGA 22 de diciembre 
MADRID, 1887. 
IMPRENTA DE DON VICENTE DE LALAMA, 
calle del Duguede Alba, núm. 13. 
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lós Y, t, 2. val 5| Miguel Angel, £. 5. 2 11 Todos son raplos, z4rz. o. 4, 3 2 segunda los Hombres... 

- =Jorobada, £. 4. 41 5 Megans, 1. 9. 2, z Tía y sobrina, 0, 4. 3| 6] Las letras O y T que acompañan d 
—Ley del embudo, o. 1. 4. 4] Maria Calderon, e. £. 2 cada título, significan si es original 4 
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—Harquesa de Seneterre, t 3. |g| 3 pitan Mendoza, t. 9. E 4 Una cabeza de ministro, t. 1, 21 5] En Provincias, en casa de sus Cor- 
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Como miridoycomsimainte,t.4. 412 Fevores perjudiciales, 4. : 3 
Cuididocon los son jrer)s!! £, Ca 5 Gonzalo el bistardo, o. 5. 9 
A 2.3 2 br * 
a ra EN b7- 4 6 lTablar aor hoca de 1: 24. i a[— Por de la caneia, 0.4. 
» NA A ! . 1 2 s 
A a LE 
430 ¡Ms soyáticamente, L. A. Ma] 
€asado y sia moeger, 1.2, lan Providensia! 0.3 q La serrana 23.41 
! y q 
AR pb ab): Es o h IA OS a len BR 0.1.1 Se ¡Los toros de: pwerto, z.4. 
pia] ti ” ad ' 4 > , 1q07P 9) Va Pe ES qe 

Djr Rapertosletrin,comodiía 4 12 Tiusiones perdilas, 0. 4. 4l 5 ¡La sal de Jesus 


| 
z1r3.,0. 2 i p' 
D. Luiz OD orio,$vivir porarte 
del diablo, a, 3. 
Dido y Eneas, o. 1. 
D. Esdrijulo, 3.4. 
Donde laztonin las dan, t. 1. 
PDreretosde Dios, o. 3 y prol. 
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¡Los calzones de Trafalgar, (. 4, 
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Los 4mantos de Rosario, 0. 1. 

Los votos de D. Trifon,o. 1. 
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— buena ventura, (.5, 
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—- huérfaas de Flandes ó dos 


La conciencia. t.B. 

= hechicera, t, 4. 

= mija del disblo, (.8. 
= desposada,t.3, 

Loque son hombres! 1.3, 
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Lino y Lana, 3.4. 
Las hijas sinmeidro. l. 3, 
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—Virtud yel vicia,(.3. 


E boleros en Lóndres,3. 1. 


—despedida óelamanteá dic'a, 1 
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—3encillez provinciana, t. 1. 

—'orre del águila negra, > 4. 


Los celos del tio Macaco, 0,4. 
Lx venganza mas noble, o. 8. 
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2 ¡Las hadas, ó la cierva en el bo3- 
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Bloslo y el internas. mágia, 1.31 | |Lus reinas de Bsbilomia, 0.4 | 14 HiitSimon, t. 3. 
de den ds las espin rra 1. ja Losjweres francos d l3 (ud cea Miria Locizinska, t. 8. 
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Blinor aora prosa, 9. 1513) SuimCraeliai,2.3. ¡2 9 
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Tres pájarosen una jaula, 1 4 
Tres monostras de una mona, o.3 
Tentaciunes!! z.4. 

Tresá una, o. 4. 

Tal para cual 6 Lola la gadita— 
8 ne, 3.0.4. ' 

3 3¡Tiró el diablo de la manta. e. 1. 

5 3 Too es jasta que me enfae, 0. 1. 
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1¡Viva el absolutismo! £. 4. 
10 ¡Viva la libertad! t.4, y 
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71|Una suejra, o. 1. 

3 | Un hombre célebre, (. 3. 
2¡Unaramisa sin cuello, 0.4. 

3 Un amor insoportable, t.4, 

3 Un ente sescomteble, LA. > 

2 lnstarde aprovechada, o. 4. 

4 ¡UVasuicidia, 0.1. 

91Un viejo verde, t. t. 
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Un soldudo votuntario, t.3. 
Un agente detealros, t. 4. 
ná venganza, t.k 
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1'Un viage alrededor de mi mu- 
5 ger. t.1 
l_ Da doctor en dos tomos, t. 3. 
Y na la desconocida, o. má— 
qa, 4. 
su Una pantera de Java, t. 1. 


¿| 5; Un marido buen mozo, yuno feo, 1 
alLarzielas COn musica, 


10 Propiedad de la .Bib'ioteca 

3|Geroma la castuñera,o. 1 

El biolon deldiablo,o.4 

g|Tulos son raptos, e. 1. 

¿2,La paja de Navidud, e: 1 
Histeriosdebastidores, (segunda 

3 partej,o.4d. 

3|La batelera, t 4, 

| Pero Grelbo, o. 2. 

g|Elventarrillode Alfareche,o. 4. 
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+leontrapandista, zarz. 1 
Elumor por los balcones,zarz.1. 
El fi) Pinini 1. 

La fábrica de tabacos, 2. 
3 El15 de mayo, 1. 
D. Esdrújulo, 4. 
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las pásinas anteriores. 
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le venta del Puerto, ó Juanito,l | 


21 ¿El tioCarando, 1. á 

2| | Lino y Lana, 4. l ui» 
Tentaciones! 4. o 

3| ¿| La sencillez provinciana, l. 1. 

2| z|La sal de Jesusld. 

2| ¿|Esla Chachi, 4. 

; 6|Lola la gaditana, A. > 

2 £| Y las partituras: 
El tio Caniyitas,2. 

5'12 La gitanilla de Madrid, 1. 

1 3 Joel orang-ulang, 2. 
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e Mayor, se ha trasladado á la de. las 
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